Компетентний орган Чеської Республіки встановлює для кожної партії тварин (амфібії, рептилії, безхребетні) ветеринарні умови для імпорту. Імпортер, який зареєстрований на території Чеської Республіки, повинен подати заявку до Компетентного органа Чеської Республіки щодо ветеринарних умов імпорту принаймні за 15 днів до планованого ввезення вантажу із тваринами із України.  Після цього, Компетентним органом Чеської Республіки визначаються умови, за яких ці тварини можуть імпортуватися з третіх країн. Кожен запит чеського імпортера оцінюється окремо для кожної партії, після чого імпортер отримує ветеринарні умови імпорту від Державного ветеринарного управління Чеської Республіки, які включають окремий ветеринарний сертифікат здоров’я для конкретної партії. 

У зв’язку із вищезазначеним, ввезення вантажу із рептиліями, земноводними та безхребетними до Чеської Республіки можливе лише за умови наявності ветеринарних умов, засвідчених Компетентним органом Чеської Республіки, та у супроводі ветеринарного сертифіката, виданого Компетентним органом України. 
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STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni
pro plazy, obojtivelniky a nékteré bezobratlé uréené k dovozu

ze tietich zemi do Ceské republiky

Animal health certificate
for reptiles, amphibians and some invertebrates intended for import

from the third countries to the Czech Republic

CepruikaT 370p0B’sl TBAPHH I8 penTHIii, aMiGiii Ta nesKux Oe3xpefeTHHX,

OpH3HAYEHHX AJIs IMIOPTY 3 TpeTix kpaiH 1o Yecnxol Pecny0uika

(Osvédéent musi doprovdzet zdsilku. Tykd se jen zviFat prepravovanych ve stejném Zelezniénim vagoné, auté, letadle
nebo lodi, zasflanych na stejné misto urceni. Musi byt vyplnéno v den naklddky, ke kterému se vztahuji viechny nize
uvedené casové iidaje).

(The certificate must accompany the consignment. It covers only animals in the same category transported in the same
railway wagon, vehicle, aicraft or ship and consigned to the same destination. It must be completed on the date of
loading and all time limits referred to expire on that date.)

(Cepmugbixam nosurien cynposodacysamu. eanmaxc. Bin oxonmoe nuwe msapun miei camoi kamezopii, SKi
MpaKcnopmylomsCs 8 00HOMY 3aNIHUNHOMY 6A20Hi, MPAHCHOPMHOMY 3acobi, aimaky wu Kopabni ma eionpasnAomscs
00 mozo camozo nynkmy npusiauenns. Bin nosuwen Gymu sanosnenuil wa Oany gidgsanmancenns, i 6ci 3asnaveni
MepMinu 3aKIHYYIOMbCA HA Yo 0amy).

&,/ No/Ne

Vyvazejici zem&:
Exporting country/Kpaisa-excroprep: ...

Ministerstvo:

Ministry of/MiHicrepcTso

Region atd.:
Region etc/O6macTs: .

Prislusng vydévajicf afad:
Competent issuing authority/KoMreTeHTHUH opraH, 110 BUAAE CePTH]IKAT: ...

Odkazy:
Reference/TIocHIaHHs: ....

(Nepovinné / Optional/3a seoGximHocTi)

Cislo vyvozniho CITES povoleni:
Accompanying export CITES permit No/Homep CITES:

L Potetzviiat
Number of animals/Kinnkicts TBapus

lovy / In words/TIporcon)
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II. Identifikace zvifat

Identification of animals/LnenTudikauist TBapus

Certificate number/ Cislo osvédteni/Howep cepradikara

Druh zvifete Pocet Pohlavi Stari
Animal species/Buin Number/Kinskicts Sex/Crath Age/Bix
TBApHH

IIL. Pivod zviFat

Origin of animals/TIoxomkeHHs] TBAPHH

Zafizeni ptivodu:

Premises of origin/I'ocmoxapcTBO MOXOMKEHHS: ...

2

Misto uréen zvifat

Destination of animals/ITpusnauenus

Zvitata budou zasléna

Animals will be sent/Micue npusHauyeHHs TBAPUHH

z/ from/ i3 ...
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Certificate number/ Cislo osvédteni/Homep cepridixara

do / to/ mo

(Misto ur&eni / Place of destination/Micue npu3nauenms)

Zel. vagonem / néklad. automobilem / letadlem/ lodi:
by railway wagon / lorry / aircraft / ship:

3aTi3HHYHI BaroHM/ JIOPOKHIH eKimaK/miTaK/cyaHo:

(Uved'te druh dopravntho prostfedku, jeho &fslo piip. pozn. znatku, &islo letu &i registrované jméno lodi)
(Indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate)

(BKaXKiTh BHJ TPAHCTIOPTY Ta peccTpaLliiiti 3HaKH, HoMep peiicy, aG0 Ha3By Cy/iHa BiZTIOBi/HO)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address of consignor/Ha3pa Ta agpeca BianpaBHHKa:

Jméno a adresa pHjemce:
Name and address of consignee/ HasBa Ta anpeca onepxysaya:

V. Zdravotni zpriva
Health report/ 3pit mono cTany 310poB’s

J4, nie podepsany GFedni veterindrnf IékaF, timto potvrzuji, Ze:
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that/ 51, mo Hikue mianucascs, odiuikinmit
BeTepHHAPHHH JTikap, IIHM 3acBiTuyIo :

a) Zvifata byla chovéna njméné 30 dnd (u zvitat mladsich 30 dnd od narozeni) v zafizeni, ze kterého jsou vyvaZena.
The animals have been kept at least 30 days (in animals younger than 30 days — since birth) in the
premises of origin from which they are exported/ TBapu yTpuMyBaTH OHalMeHIIe TpoTsrom 30
nHiB (TBapHHH BikoM 710 30 JHIB - 3 MOMEHTY HAPODKEHHA) Y FOCTIONAPCTBI MOXO/DKEHHS, 3 AKOTO 1X

€KCIIOPTYIOTS.

b) Zvitata pochézi ze zaFizeni, ve kterém sc provadi statni veterinami dozor.
The animals come from the premises where state veterinary supervision is carried out/ Tsapunn
TOXOMATH 3 FOCTIOAAPCTEA, OO SKOr0 3AiHCHIOETECS NePKABHHMH BETEPUHAPHUHA HAMIA.

C) Zvifata byla odesléna ze zafizeni pivodu, aniz prosla trhem, kde se nachézeji jind zvifata neZ zvifata urdend k vyvozu.
The animals have been dispatched directly from the premises of origin without passing through any
common market, where any animals other than these ones to be exported have been kept/ Tapunn
BiANPABIALIMCH GE3NOCEPEIHBO 3 TOCTIONAPCTBA TOXOMLKEHHS, HE NPOXOLMM Hepes Gy 1b-sKHi
3araibHHil PUHOK, /e yTPUMYBAIMCE GY/Ib-AKi IHIIi TBADHEH, KPiM BUIIE3a3HAYEHAX U EKCIIOPTY.

d)  Zvifata nebyla v kontaktu s nemoenymi zvifaty nebo sc zvifaty podezfelymi z onemocnéni.

The animals have not been in contact with diseased or suspected animals/ Teapwan He
KOHTAKTYBAITH 3 XBOPHMH TBAPHHAMIL YH 3 THME, IOJI0 IKHX GYJIO BCTAHOBJIEHO MiZ03PY.
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Certificate number/ Cislo osvéd&eni/Homep ceprudixara

€)  Zvifata nepochézejf z chovu, ve kierém jsou uplatiiovény zikazy z veterinmich dtvodd.

The animals do not originate from a farm subject to any prohibitions for animal health reasons/
TBApUHU HE MOXOMATS i3 TOCTIONAPCTBA TOXOUKEHH S, Ha AKe GyJI0 HAKIafeHo Gy /1b-sKi 0OMEKeHHT
10JI0 3/10POB’ A TBAPHH.

Zvifata nevykazujf Klinické piznaky onemocnini v den vySetfeni, které bylo provedeno v pribshu 24 hodin pred
nakladkou v zatizeni ptivodu.

The animals showed no clinical signs of disease on the day of examination, which took place

within 24 hours before loading on the premises of origin/ TBapHEN He BHABNTH KIiHIYHMX O3HAK
3aXBODIOBAHHA B JeHb OGCTEXEHHS, sfKe Bimbynocs mporsrom 24 TOGHH O 3aBAHTAKSHHI Y
FOCHOﬂBpCTBi TIOXO/DKEHHA.

VI. J4, podepsany tfednf veteriniri Iékaf, timto potvrzuji, Ze:
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify that/sl, wo Hixue minmucascs, oQiuiiHui
BETepPHHAPHHH J1iKap, LM 3aCBiTyIo :

VIL

vifata uvedend v tomto osvidtenf jsou schopna prepravy v souladu s mezindrodnimi predpisy uplatiiovanymi pro
plepravu zvifat,

the animals covered by this certificate are fit to be transported in accordance with international
regulations for transport of animals/ TBapumm, BKasai y upomy ceprudikari, NpHAATH 1A
TPAHCTIOPTYBAHHA BiANOBITHO 10 MDKHAPOIHKX BUMOT IIOJO TPAHCTIOPTYBAHHS TBAPHH,

jsem obdrzel podepsané pisemné prohlaSeni od osoby odpovédné za prepravu potvrzujici, e dopravni prostfedek mé
potfebné vybavenf pro krmeni a napdjeni zvifat a pédi o n& v pribthu prepravy v souladu s mezindrodnimi normami
uplatiovanymi pfi prepravé zvifat.

a written, signed statement has been received from the person in charge of the transport confirming
that suitable arrangements have been made for the feeding, watering and care of the animals during
transport in accordance with the international standards recognised for transport of animals/
OTpHMaHO MijHcaHy 3asBy y IHCEMOBiH GopMi Biz 0co6H, BiANOBINATEHOI 33 TPAHCTIOPTYBAHKS,
AKa TATBEP/UKYE, MO OynH 3abesnedeHi BiANOBIAHI YMOBM CTOCOBHO TOAIBN, HANOKBAHHS T2
JOTAMY 33 TBapMHAMM TJ Yac TPAHCMOPTYBAHHA BIATIOBINHO 1O BH3HAHMX MDKHAPOAHHX
CTaHJapTiB TPAHCTIOPTYBaHHA TBaPHH.

Osvedéeni plati 10 dnf od data naklédky. V pipadé prepravy lodi se prodluzuje o Zas prepravy.
The certificate is valid for 10 days from the date of loading. In the case of sea-shipment the time is
prolonged by the time of ship voyage/ Ceprudikar ¢ ailicmam mporsrom 10 awis 3 math
BimBaHTakKeHHs. V BHMNaJKy MOPCHKOrO TPAHCMOPTYBAaHHS YAC IOAOBXKYEThCS HA HaC IUIABAHHS
cynHa.

Vyhotoveno v Dne

Done at/BHIaHo ..

. On/Ha ...
(Misto / Place/Micrie) (Datum / Date/Jlata)

(Podpis Fedniho veterindrniho 1ékate)*)
(Signature of the official veterinarian) )

(Iizmic odinitiHoro seteprraproro ixaps)

Razitko® .
Stamp® (Iméno hilkovym pismem, funkee, titul)

i (") ame in capital letters, qualifikation, title)
TTipnuc! p

(ITpisBAme BeTMKMMHA NiTepaMH, KBariikauis, nocana)

(*) Podpis a razitko musi byt jiné barvy, neZ jc barva tisku textu.
The signature and the stamp must be in colour different to that of the printing text/ ITinmuc Ta medarka NOBHHHI BipisHATHCK
KOMBOPOM BiJl IPYKOBAHOTO TEKCTY .
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